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A  MON  BENVOLGUT  Y  ESTIMAT 

PARE 

Per  mes  qu'  aquet  petit  y  mal  trassat  treball  no  re- 
uneix lo  suficient  valor  literari  per  poder  enaltir- 
lo  com  fora  món  desitg\  recordo  que  si  ln  algú  dech 

10  que  soch,  es  d  vostè,  y  ab  això  ja  sobra,  perquè 
avuy  com  d proba  del  agrahimeniy  amor  filial  que 

11  projesa,  li  deixí  com  d  eterna  corona  de  sempre- 
vivas,  dedicat  aquet  modest  treball. 

Son  fill. 


Estrenada  en  la  nit  del  11  de  Jener  del 
any  1891  en  lo  teatro  de  la  «Societat  NÍU 
Guerr6P>  en  obsequi  à  la  mateixa. 


Exit:  si  bé  modest,  ne  fpu  complert. 


Mariona 


Srta.  Josefina  Serrano. 

Sr.    Llorens  Mercader 
»      Enrich  Carreras: 
»      Domingo  Mora: 
»      Enrich  Anilóm: 
»      Fabià  Mercader: 


Juan. 
Toful 
Met  . 
Pere  . 
Benet 


Època  contemporànea 


Dreta  y  esquerra,  la  del  actor 


Acció,  en  un  pofole  de  montanya. 


Los  encarrechs  deuran  fers-he  en  1'  Arxiu  Lírich 
Dramatich  de  Bonnin  Germans,  carrer  del  Vidre,  nú- 
mero 2V  pis  cuart. 


Aquesta  obra  es  propietat  de  son  autor,  y  ningú 
sense  son  permis  podrà  traduiria,  ni  reimprimirla, 
sen,  1,  únich  encarregàt  del  cobro  de  propietat,  don 
Juan  Molas  y  Casas.  Carrer  Hospital,  núms.  12  y  14. 


QUEDA  7ET  LO  DIPÒSIT  QUE  MkLCA  LA  LLEY 


ACTE  UINTICDO 


Plassa  d'  un  poble:  A  la  dreta,  fatxada  de  la  casajde  ln  Met;  à  41 
esquerra,  altra,  que  serà  la  de  'n  Juàn;  al  fondo  una  valia 
d'  etzebaras,  vejentse  al  lluny,  ungrupo  de  casas  à  la  part 
dreta,  perdentse  à  més  llarga  distancia  una  falda  de  mon- 
tanyas. 


ESCENA  PRIMERA 

JUAN  y  BENET. 

Aquets  vindran  del  fondo,  dreta. 

Juan.         &Qué  't  sembla  aquest  any  la  fira? 
Benet.        Animada  com  cap  any. 
Juan.         Es  la  costum  d'  aquet  poble: 

tot  T  any  pensem  en  guanyar, 

peró  quant  tenim  la  fira, 

no  planyem  rés,  ja  se  sab. 

No  fem  com  à  Barcelona 

que  per  posar  set  fanals 

y  sis  glassas  à  la  Rambla, 

passéu  tretze  ó  catorze  anys. 
Benet.        Quéhi  faràs,  qui  paga  mana, 

peró  à  n'  allà  no  es  vritat, 

nosaltres,  es  cert,  paguem, 

peró  may  podem  manar. 
Juan.         jVaya,  vaya  ab  en  Benet!... 

Estàs  bó,  t'  has  posat  gràs. 
Ben.  Jà  se  sab,  la  bona  vida, 

noy,  no  posa  à  ningú  flach. 
Juan  Es  dir,  ^que  la  passas  bona? 

Ben.  No  'm  dono  cap  mal  de  cap: 

vísch  sempre  plé  de  regalos, 

tinch  minyona,  tinch  criat, 

y  per  no  cansarme  gaire 

tinch  un  cotxe  ydos  caballs. 
Juan.         &Que  varhes  tréure  la  rifa? 
Ben.  Fa  mitj  any  vaig  heredar 

vint  mil  duros  d'  una  tia. 

jDéu  T  haigi  ben  perdonat! 
Juan.  &Qué  potsè  era  la  Sibina? 

Ben.  La  mateixa. 

Juan.  jSan  Gristiàl 

No  ho  sabia. 
Ben.  Eraà;Cuba.  „ 
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Hi  va  marxar  fa  dos  anys; 
va  à  casarshe  ab  un  ricatxo: 
va  morir  éll  d' un  mal  gràT 
y  quedant  ella  mestressa 
de  terras  y  capitals, 
morta  ella,  àn'àmí  'm  passa, 
aixís  fou  testamentat. 


Juan.  Aixís,  ja  pots  darte  gustos. 

Ben.  Ycreu  que  me  'ls  dono  grants. 

Juan.  Ara  vés  com  vé  la  sort. 

Ben.  Vols  que  't  digui  la  vritat: 


no  m'  hi  amohinat,  gens,  ni  mica 
'n  sabé  '1  qu'  estàs  contant. 
Va  venir,  vaig  agafaria, 
la  disfruto  y  santas  paus; 
ni  vull  sabé*"  si  'm  tocaba. 
ni  vul  saber  com  ha  estat; 
gosi  jó,  tinga  salut, 
y  '1  demés  jà  sonarà. 
Juan.         Aprobo  'lteu  pensament; 
ets  un  Ciceró  acabat. 
Sempre  hi  dit,  ets  lo  granthome, 
y  à  la  fí  acabas  sent  gran. 
Però...  parlant  d'  altre  cosa, 
èQuín  sant  aqui  t'  ha  portat? 
aquet  any  no  t'  esperabam; 
com  no  vas  escriure,  clar, 
no  'mcreya  pas  que  vinguesses. 
Ben.  Sorpresa  os  hi  vulgut  dar, 

y  per  dirt-he  lo  que  'm  porta, 
temps  'ns  sobra,  jà  ho  sabràs. 
Juan.  ^Potser  vols  fé  algun  negossi? 

Ben.  Després  t'  ho  diré:  més  tart. 

Juan.  Gom  vulguis;  peró  desd'  ara 

T  ànsia  ja  no  'm  deixarà. 
Ben.  Entretant  la  Mariona 

T  esmorsà  jà  haurà  arreglat, 
y  anirém  cap  allí  dintre. 
Juan.         àQué.  tens  gana? 
Ben.  No  hi  tastat 

res  d'  avuy. 
Juan.  \ Ah!  donsas  passa , 

y  '1  que  'm  tens  que  dir,  diràs. 
Ben.  Tú  també  fas  com  las  donas: 

sempre  la  curiositat. 
Juan.  Jàho  sabs,  es  la  meva  flaca. 

Ben.(  iVaya,  vaya  ab'  Juàn! 

Juan,  &A.nèm  dins? 

Benet.  La  gana  'm  mata. 

Juan.  (Aparte).  Aveyàm  lo  que  voldrà. 

(Se  'n  van  per  la  porta  de  1'  esquerra). 

RSCENA  II. 

MET  y  TUFUL.  Surtiràn  pel  fondo  esquerra.  Lo  primer 
serà*  un  xicot  d'  uns  vinticuatre  anys;  demoatrarà  ser  molt 
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tonto.  Surtirà*  ab  un  cabàs  al  cap.  Lo  segón  detràs  d'  ell,  ti- 
rantlhi  pedretas. 


Met.  jVaja,  home:  no  m'  inquietisl 

{No  veus  que  jàets  massa  grant! 
Toful.         iAh!...  mireu  'n  Jaume  Baba. 
Met.  No  'm  motexis:  &ho  sents? 

hoful.  jCà! 


{Bòlit!...  (Tiranthli una  pedreta). 

Met.  Vaja:  't  dich  qu'  estiguis. 

{Ho  diré  ai  pare! 

Toful.  [Babau! 

jY  no  t'  en  dónas  vergonya 
d'  anà  així  ab  aquet  cabàs, 
pél  poble,  avuy  qu'  es  la  fira? 

Met.  Toful:  ab  aixó  veuràs. 

Com  que  jo  ara  vull  casarme 
y  los  temps  marxan  tan  mals, 
sí  un  vol  fer  algun  ahorro 
tè  de  ferlho  treballant, 
y  aixis,  cullínt  alguna  herba, 
óde  fems  algun  grapat, 
sempre  hi  guanyo  algun  cuartet 
y  aquets  vaig  arreconant. 

Toful.         iAh!...  ^Es  dir  que  vols  casarte? 
&Y  ab  aquí? 

Met.  No  ho  sabràs  pas. 

Sols  te  diré  qu'  es  un  àngel 
que  del  cel  va  devallar, 
més  bonica  y  més  xamosa 
que  no  una  rosa  de  maig, 
y  com  ella  à  mí  m'  estima 
y  jo  à  n'  ella  més  encar, 
estimànhos  tan  com  ara 
viurém  igual  que  dos  sants. 
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Toful.        Bé...  peró  bé  'm  diràs  ara 
qui  es  ella. 

Met.  iAh,  no!  [Això  may! 

Vaig  jurar  que  no  ho  diria 

y  no  ho  diré. 
Toful.  iNo  ho  diràs? 

Met.  i'No,  no,  no  y  no! 

Toful.  Bueno,  home; 

si  à  la  fí  '1  perjudicat 

seràs  tú.  Si  no  m'  ho  dius 

demà  l4  Andrauet  sabrà 

qui  va  sé  *1  qui  ahí  à  la  tarde 

los  vidres  li  va  trencar. 
Met.  Vetaqui  lo  que  teniu; 

us  valeu  de  malas  arts. 
Topul.         O  m'  ho  dius,  ó  bé  li  esplíco. 
Met.  Toful,  no  li  diguis  pas. 

Toful.         Digam,  donsas,  qui  es  ella. 
Met.  No  t4  ho  puch  dir. 

Toful.  Ho  sabrà. 

Met.  ;No  li  diguis...!  {Suplicant). 

Topul.  Digas  tu. 

Met.  Donchs  no  ho  vull  di  y  s'  acabat. 

Toful.        Vaig  à  dirlhi.  (Anansent) 
Met.  Be,  no,  esperat; 

ja  V  ho  diré; 
Toful.  Aixis,  gat! 

Vaja  esplicat. 
Met.  No  ho  escampis 

Toful.        Vols  callar! 

Met.  (Ab  mesteri)     Es  la  filla...  de  'n  JuanE 

Toful.        <;De  quin  Juan? 

Met.  La  Maríona. 

Toful.        ^Aquesta  d4  aqui  41  devant? 

Met.  La  mateixa. 

Toful,  Ves,  pavana: 

de  tú  s'  nirà  à  enamorar. 
Met.  èQuè  vols  dir? 

Toful.  Que  no  es  possible, 

qu4  ella  (t  pugui  estimar  may. 

No  veus  que  tú  ets  tan  sapastre, 

ella  vol  molt  més  granat: 

un  heréu,  y  no  un  tros  d'  home, 

y  encara  tan  pallangàs. 
Met.  òQue  ti  vols  fe  alguna  aposta 

que  m4  estima? 
Tof.  jAh,  babau! 

Met.  Donsas  ja  que  no  ho  vols  creurer, 

ara  t4  en  convenseràs.        {Deixant  lo  cabàs 

Vosaltres  perquè  sou  macos  à  terra.) 

y  aneu  vestits  tan  galants, 

y  porteu  bon  armillero, 

y  botinas  y  un  bon  llàs, 

y  presum ihu  à  las  festas, 

y  à  las  noyas  feu  lo  grant, 

y  4ls  tireu  algún  requiebro 
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y  aneu  per  tot  à  ballar, 

41  véurem  lleig  àn'à  mí, 

y  1*  véurem  despitragat, 

ab  espardenyas  y  gorra, 

y  no  anà  à  las  firas  may, 

ni  dirnhe  res  à  las  noyas, 

ni  com  valtres  fer  sarau; 

vos  creyeu  que  soch  un  tonto, 

y  *m  preneu  per  un  babau: 

vos  mofeu,  me  feu  ganyotas, 

dient  que  faig  barbaritats, 

y  diehu  à  la  canalla 

que  'm  vingui  à  ferme  enfadar, 

pero  aixó  jo  ho  prench  y  callo 

perquè  soch  més  avispat, 

y  *en  lloch  de  gastar  com  valtres, 

vaig  la  pi?  ta  arreconant; 

vosaltres;  visca  la  gresca; 

doncas  jo,  visca  lo  pà; 

vosaltres,  anà  à  tiberis, 

doncas  jo,  sols  trevallar; 

y  *n  lloch  de  tirar  floretas, 

y  ballar  lo  ball  de  rams, 

y  portà  un  bon  armillero, 

y  botinas  y  un  bon  llàs, 

jo,  aprench  de  lletra,  de  comtes, 

de  grimética  y  restar, 

y  a  ratets— si  algún  ne  sobra — 

4n  lloch  d4  anà  à  fe  '\  truhàn 

y  d'  anà  à  casa  la  Pepa 

à  dir  mal  d*  aquí  y  d*  allà, 

vaig  à  veurer  la  xicota, 

y  ella  que  41  meu  estil  sab. 

per  xo  'm  vol  y  m4  aprecia, 

y  à  4m  mí  sols  se  casarà. 

De  tonto,  no  4n  soch  ni  mica; 

de  sapastre,  ni  un  borrall; 

de  tanoca,  ho  sou  vosaltres; 

de  lleig,  mas  lletxos  n4  hi  ha; 

aixís  es  que  si  pel  poble 

feu  córrer  que  soch  un  crach, 

res  me  fà,  dieume  tonto, 

tanoca,  boig,  carcamal, 

ximple,  pallanga,  calsassas, 

mitj  home.  ó  mitj  escarbat, 

y  jo  mentres  tant  diré 

com  diuhen  los  casteilns: 

«dame  pan  y  digam  tono» 

«y  41  demàs  déjalo  estar:» 

(y  si  4l  pare  4m  sentia  ara, 

me  diria:  jbien  noy  grant!) 
Tof.  Noy,  m4  has  deixat  com  de  pedra; 

no  't  creya  tan  avispàt... 

pero  ab  tot,  no  crech  ni  gota 

qu4  ella  te  puga  estimar- 
Met.  Si  no  ho  creus,  donchs  has  d*  entendrer 
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qu'  habiat  lo  capellà, 

pels  dos  las  mulas-tracíóns, 

'ns  tirarà  irona  ayail. 
Tof.  Vaja:  nò  més  perquè  veigis 

que  dius  un  gran  disbarat, 

desd4  ara  no  hi  tens  paraula: 

soch  jo  qui  m'  hi  haig  de  casar. 
Met.  Tot  seguit  las  hi  ventaban. 

Vaya  un  floch  pel  seu  costat. 
Tof.  Desseguida  que  la  veigi, 

li  dich,  hi  ha  aixó,  y  santas  paus, 
Met.  Igual  que  'm  diguesses  Llúcia. 

Veyas  tú  lo  cas  que  4n  faig. 
Tof.  Veig  que  tens  molta  confiansa. 

Met.  No  n4  haig  de  tenir,  babau! 

No  veus  que  jo  li  duch  sempre, 

lo  que  tú  no  li  duràs. 

Quant  som  à  la  primavera 

que  'es  lo  temps  més  bo  del  any, 

ja  4m  veuràs  com  trenca  l4  auba, 

corra  per  aquestos  camps; 

com  floreix  la  jinestera, 

de  jinesta  faig  un  ram, 

y  entre  rosas  y  poncellas 

y  clavells  los  més  flairants, 

una  toya  à  la  finestra 

cada  jorn  ne  sol  trobar. 

Tot  aixó  tú  no  li  portas, 

ni  creh  que  li  duguis  may. 
Tof.  Altres  cosas  de  màs  preu 

que  las  flors  li  puch  portar. 
Met.  Be,  be;  tu  fes  lo  que  vullguis; 

héurela,  no  1'  hauràs  pas 

estimarte,  ni  per  sombra; 

ella  vulguerte...  /Ja...  ja!... 

Ni  per  or  que  li  portessis, 

te  podria  voler  may, 

y  te  dich  y  £t  repeteixo 

ja  que  dius  qu'  avuy  1'  hauràs, 

que  ni  anat  com  vas  tan  maco, 

ni  qu4  anesses  enguantat, 

ab  lavativa  y  1  evita 

y  ab  botinas  de  carrach, 

primer  ans  que  dart-he  41  sí, 

noy,  hauria  de  tronar, 

per  avuy,  no  pot  pas  ser, 

si  acàs,  pots  tornar  demà, 

y  creume,  torna  à  n'  el  llit, 

perquè  ja  4 1  dich,  has  fet  tart.      (Se  ln  va.)t 

ESCENA  III. 

TOFUL,  luego  PERE  (Fondo  dreta). 

Tof.  |Ay,  caratsus  de  xicot; 

me  deixa  ab  un  pam  de  nas. 
Segons  diu,  la  Mariona 
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sent  per  ell  un  amor  grant. 
y  ni  joyas,  ni  riquesas, 
podran  ferlha  ablandir  may. 
|0  poch  haig  de  poder  jo 
ab  mas  manyas  y  mas  arts, 
ó  avuy  de  la  Mariona 
lo  seu  cor  tínch  de  guanyar, 
May  ningú  ab  só  de  conquista 
re  ha  pogut,  y  avuy  m'  apart 
qu'  ab  lo  qu*  ha  dit  aquet  ximple, 
comenso  à  desconfiar; 
pero  no:  V  em-presa  es  àrdua, 
veyàm  qui  mes  sort  tindrà! 


Pere  (Surtinti  jOla  Toful!  jQue  bonichs! 

"Tof.  Ola  Pere:  tu  per  aqui! 
Pere  que  tal? 

"Tof.  iAixis...  aixi? 

Pere  Com  qu4  es  fira... 
'Tof.  Sent  amichs, 


y  veyent  que  res  t'  esvera 
perquè  ets  xicot  aixerit, 
y  per  tot  tens  bon  ardit, 
sabent  trobar  la  manera, 
ves  com  vols,  si  fiel  vols  ser, 
de  portà  à  cap  ab  ta  manya, 
una  mal  trobada  assanya 
qu'  à  mi  felis  m4  ha  de  fer  (Pet.  pamsaj 
'Pere  Vetuaqui  un  embolich 

que  no  ni  entès  pilota. 
Tof.  Jo  4t  daré  la  marxa  tota. 

Pere  Donchs  per  servirte  aqui  estich. 

4Qu'  haig  de  fer?  Sabs  que  si  es  cosa 
que  jo  hi  puga  fe  '1  galant, 
ningú  4m  pot  passa  kl  devant, 
sigui  vers,  ó  sigui  prosa, 
"Tof.  No:  lo  galant,  seré  jo; 

tu...  un  segon,  vindràs  à  sè. 
Pere  Los  segons  també  'm  van  bé: 

ara  galants  tiernos,  no: 
pero  un  traidó  ..  L4  altre  dia 
al  Casino  de  l4  Anglada, 
hi  vaig  fer  «i  Viva  mi  espada!» 
qu4  es  un  drama  d4  en  Badia. 
Jo  hi  feya,  un  tal  don  Llu  is, 
qu4  es  l4  home  mes  repugnant: 
donchs'lo  publich,  delirant,  (ab  arrancà) 
vaig  volguer  que  m4  aplaudis. 

Tots  los  versos  que  dirà,  d  mes  de  ser 
exagerats,  resultaran  fora  de  tó.  Molt 
cómich. 

"jConde!  vuestra  faz  nublada, 
44y  perdonad  que  os  asombre, 
"me  indica  que  no  sois  nombre, 
"ní  en  nada  os  vale  la  espada. 
"Si  del  sonrojo  quereis 
"vengaros,  solos  los  dos, 


—  12  — 


"defendaos,  i  Vi  ve  Dios,! 

"y  mas  ya  no  me  exciteis, 

"porque  si  llego  à  sacar 

44de  mi  cínto  el  limpio  acero, 

"la  sangre  en  torrenté  íiero 

44vereis  córrer  hacia  ai  mar. 

i%\Defendaos,  vive  Dios,! 

"y  no  tardeis,  que  ya  es  tarde, 

"pues  si  vos  sois  un  cobarde... 

"yo  lo  soy  aun  mas  que  vos.  (Fent  un  brinco.> 
Tof.  Ja,.,  ja...  ja...  (Rient) 

Pere  £De  que  rius  gat? 

Tof.  Lo  qu4  es  lo  vers  es  ben  fet. 

Pere  Y  41  qu4  es  jo  à  'n  al  papé  aquet, 

y  estaba  alló  ni  pintat 

(Recitant)  ^No  quereis  vengaros?...  iOh!...- 

"Meldíta  la  estrella  impia! 

"Cobardes  la  tierra  cria, 
'però  como  vos,...  ;no!  no.,, 

Aixó  tan  bé  ho  vareig  dir, 

que  sens  poguerse  aguantar, 

lo  publich  va  desbotar 

y  4m  massa  me  va  aplaudir. 
Tof.  Dèixat  jade  fe  *1  pavana, 

y  aném  à  lo  que  fa  '1  cas. 

iQue  *t  sembla  seràs  capas 

de  ferm4  ha  un  segon? 
Pere  Demana. 

Qn*  haig  d'  anar  vestit  de  frara, 

de  rey,  ó  d*  emperador, 

de  fondista,  de  senyor? 
Tof.  De  res:  igual  com  vas  ara. 

Pere  (Recitant.)  «Entre  ese  llanto  y  la  pena, 

»tan  solo  un  remedio  media.» 
Tof.  Home!... 

Pere  &No  vols  fer  comèdia? 

Donchs  ja  plego.    (Fent  ademan  de  com- 
plaurel) 

Tof.  Ten  esmena. 

Pere  Esplicat. 

Tof.  Aqnet  ximplet 

de  4n  Met,  que  viu  à  n'  aquí, 

està  enamorat. 
Pere  (Rient)  Ji...  ji... 

Tof.  Y  41  seu  amor  es  un  fet. 

Ara  tot  just  fa  un  moment, 

m4  ho  ha  explicat  de  pe  à  pa. 
Pere  Pero  qui  es  que  4i  voldrà? 

Tof.  Diu  que  fins  te  jurament. 

Peré  l^ero  y  pot  haber  cap  dona 

que  puga  volguer  tal  pessa? 

(Recitant)  «^Dime  que  mujer  es  esa?.,. 

»iVive  Dios,  que!..» 
Tof.  La  Mariona. 

Pere  Me  déixas  blàu,  negre  y  groch. 

(Recitant.)  «Permita  que  no  lo  crea,. 
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«hasta  que  todo  lo  vea.» 
Tof.  Donchs,  es  un  fet. 

Pere  iVaya  un  floch! 

Tof.  Ab  aixó  pensaba  ara, 

pero  ha  de  ser  tct  seguit, 

de  mirà  ao  algun  ardit 

que  no  hi  vinga  be  son  pare. 

Si  tenim  aixó  lograt, 

ja  re  'ns  aplaca  y  humilia, 

tindré  jo  '1  si  de  la  filla, 

y  tu  seràs  ben  pagat. 
Pere  (Resitant.)  "Cuan  oro  ya  no  te  eina 

4  'miedo  de  que  te  depare, 

"que  enganada  ya  la  nina, 

tu,  con  ella...  jOlé  tu  maré! 

(Fent  una  tersèrilla) 

(Transició)  Pero  tal  com  vols  portarho, 

trevallaràs  sens  espera. 

y  'm  sembla  que  no  es  manera 

de  podé  '1  que  vols,  lograrho. 

Si  vols.  à  mi  deixam  fer: 

jo  se  '1  medi  de  enllestirho. 
Tof.  éVols  dir,  que?.,. 

pERE  Tirant  un  tiro, 

dos  pardals  ne  mataré. 
Tof.  Donchs  si  't  sembla,  tira  avant: 

pero  fes  que  de  tal  sloria, 

meva  sigui  la  victorià. 
Pere  Y  es  clar:  seràs  triunfant. 

Tof.  Com  lo  pacte  sempre  es  pacte, 

ton  merescut  cobraràs. 
Pere  Be,  si:  aixó  cuant  vingui  '1  cas. 

Tof.  No  'm  desdich  may  de  cap  tracte 

Pere  Bueno.  Ara  '1  que  combé 

per  no  esbarrià  la  cosa, 

es  que  tu  no  'm  fassis  nosa. 

Vull  dir,  que...  (Signant  que  sc  ln  vagi) 
Tof.  {Comprenent.  Ja!) 

Pere  Deixam  fer 

Per  ara  allunyat  d*  aqui: 

si  't  veyan  presumirian, 

y  no  4m  combé..,  olorarian.·. 

gy  'm  comprons? 
Tof.  ;Oh.  prou:  si,  si! 

Pere  Mutis  y  res  de  remor. 

Tof.  ^Confio? 
Pese  Sense  recansa. 

Toa.  Avuy,  tinch  ja  1*  esperansa, 

demà,  tindré  lo  seu  cor. 

ESCENA  IV. 

PERE  després  MET 

Pere  Pausa.  Si  com  diu  'n  Toful,  cobro 

per  representà  un  traidó 


—  14  — 

vetaqui  com  jo  abaixo 
un  nou  previndre  ara  m'  obro; 
perquè  cobrant,  es  vritat 
que  passo  à  ser...  superior; 
desde  avuy,  ja  soch  actor, 
deixo  de  ser  aficionat. 
Soch  actor  de  gran  valia. 
(Recitant)  "Oh!  No  juraste  mujer 
"que  habriasde  aborrecer 
"al  hombre  que  te  queria? 
"Pues.  sea  sfn  màs  pesar, 
"porque  ya  es  tal  mi  pasiòn,] 
"que,  ó  tendré  que  matar, 
"ó  arrancarme  el  corazón!,, 
Surt  Met.  Se  queda  encantat  escoltant  d  Pere 

Met  é-la  fas  comèdia  Peretf 

Pere  /Oia  Met! 


Met 
Pere 

Met 
Pere 

Met 

Pere 


Cuant  dono  '1  vol, 
sempre  kx  sento  parlar  sol, 
diriginthe  à  la  paret, 
(Recitant)  "Si  supierais  tiernos  pollos 
"el  acenso  que  me  han  dado, 
"de  verguenza,  avergonzado, 
"me  hablarias  de... yï noi los. 
No  *m  parlis  en  castellà, 
perquè  no  hi  entenen  pilota 
Teva  es  la  culpa  tota. 
Tu  ray  qu'  ho  pots  remedià. 
^.Vols  dir  que  serveixo  jo 
per  fer  discursos  de  pit, 
y  podé  parlà  à  Madrit? 
Si  serveixes?,..  No,  que  no! 
Tens  facultats  de  primera 
A  d4  aquí  *m  tens  ami:  ^.veus? 
donchs  tothom  se  'n  farà  creus,, 
perquè  ja  hi  fet  la  carrera. 
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Soch  actor  de  toma  y  dona! 
Met  Be,  pero  ..  ^Que  vol  dir  actor? 

Pere  (Ab  orgull)  jtts  un  nombre  superiory 

que  da  realce  à  la  presonal 
Met  Vols  dir  que  ja  ets  gros  ^veritat? 

Pere  Que  soch  comich,  que  ja  obro. 

que  del  teatro  ja  cobro, 

yno  soch  aficionat. 
Met  Veus:  això  m4  agradaria: 

surti  al  triatro  y  cantà. 

iM4  agrada  '1  representà! 
%  pero  tothom  se  4n  riuria. 

Jo  m4  ho  conech:  no  serveixo, 
Pere  Això,  no:  tothom  serveix 

Tots  som  fets  de  lo  mateix. 
Met  Donsas,  jo  no:  m'  ho  coneixo: 

Pere  Apart.  (Veyàm  si  *1  puch  fer  cedir, 

y  tinch  un  llaurer  guanyat) 
Met  Tu  ja  ets  mes  destrebucat, 

y  vaja,  tot  ho  sabs  dir. 
Pere      >      {Recitant.)   Tras  de  la  ausencia,  el  dolor 

44mí  existència  va  menguando! 

í4Hasta  cuando:  hasta  cuando, 

44veré  logrado  tu  amor.,, 
Met  Me  encanta  sols  el  sentirthe, 

y  miranthe  4m  cau  la  baba! 
Pere  èVeus>  j°  una  cosa  pensaba 

que  podria  convenirthe. 
Met  íA  n'  à  mi? 

Pere  Sens  ferhi  41  son. 

Com  soch  actor  de  valia, 

vull  formà  una  companyia, 

y  fer  comedias  pel  mon: 

y  si  t4  agrada  41  surti 

y  tens  una  ajació  entera, 

ja  4t  dich  jo,  faràs  carrera 

si  es  que  tu  vols  veni  ab  mi. 
Met  Vols  dir  qu4  ho  sabria  dirho 

tan  ben  dit  com  tu? 
Pere  Y  es  clar: 

de  tot  es  lo  comensar.  (Pet.  pausay 

Be...  ^que  fas? 
Met  Cuassi  m4  hi  tirho. 

Pere  Hi  guanyaràs  molts  diners 

Met  No  ,n  sabré. 

Pbre  T4  ho  ensenyaré. 

Met  Y  ensenyantmhen  ne  sabré? 

Pere  Potsé  encara  4n  sabràs  mes. 

Met  Donchs... 
Pere  éQué  dius? 

Met  Que  ja  està  fet. 

Pere  (Al  fi  es  meu) 

Met  Yqu4haigdefé? 
Pere  De  primer  V  ensenyaré 

de  posarthe  com  jo,  dret; 

després,  de  cicatrisarte; 
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després,  si  d'  intent  no  mudas* 
apendràs  de  fer  caigudas, 
y  '1  modo  qu'  has  de  posarte, 
y  cuant  ne  faràs  be  aixó, 
de  dir  versos  aptjndràs, 

Íyerque  tu,  ab  mí  hi  faràs 
o  pallasso  de  debò. 


Met  {Dit  abanim)  Ja  'm  vei^  à  dalt  del  tablerdj 

tot  dient  /Merqués,  Merqués' 
Pere  (Si;  y  un  tomàquet  de  rebés 

que  't  tiran  per  bunyolero). 
Met  {Apart)  Per  la  Mariona  ho  faré, 

sols  per  tenirnhe  dinés. 
PaRE  Vaja,  donchs  no  'n  parlém  mes, 

y  vina  que  't  vestiré. 
Met  gAhont  me  portas? 

Pere  Fins  à  casa. 

Met  _   "^jJa  soch  comich/  qui  ho  diria! 

Pere  Ja  veuràs  com  algun  dia 

podré  dirte...  (que  ets  un  asa.) 

Se'n  van. 

ESCENA  V. 

JUAN,  BENET  y  MARIONA 

Juan  Vaja,  veus:  ja  hem  esmorsat, 

y  ara  que  '1  ventre  està  plé, 

pots  contarmhe  '1  qu4  aquí  't  porta, 
Ben._         Ja  ho  sabràs  d'  aqui  un  moment. 
Marí.  ™     A  fe  que  sou  pesat,  pare.( 
Juan  Que  hi  faràs?  no  hi  puch  fer  mes; 

la  curiositat  'm  mata, 

y  vaja  soch  batxiller. 
Ben.  A  fe,  Joan,  que  'm  faràs  riure. 

Marí.  Menos  mal,  si  ho  coneixèu, 

Juan  Ja  ho  sabs,  filla:  lo  meu  gènit, 

sempre  n'  ha  estat  lo  mateix: 

al  pa,  pa;  à  la  coca,  coca; 

y  '1  vi,  vi,  tot  tal  com  es. 
Ben.  Aixó,  si:  no  pot  negarshe. 

Juan  Sino  qu'  ho  digui  4n  Benet, 

que  'm  coneix  ja  fa  vint  anys. 
Ben.  Yah  vint  anys.  no  hi  trobo  res. 

Séüipi'd  in  vjsí  lo  mateix  home: 

home  franch,  y  cor  obert. 
£U^N^  Aixis  m'  agrada  quf  ho  diguis. 

$íari?         Gom  que  vos  hi  disfruteu. 
Juan  sí,  Mariona;  lo  meu  centro, 


ja  '1  sabs,  es  sempre  fer  be; 
fent  bé,  tothom  m'  afalaga, 
y  ningú  enemich  may  m'  es: 
fent  be,  los  pobres  me  miran 
com  si  fos  un  Deu  per  ells: 
fent  be,  la  vida  no  4m  pesa 
y  visch  sempre  alegrament, 
y  entre  '1  goig  que  '1  fer  be  'm  dona 
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Marí. 

Bhn. 

Juan 

Marí. 

Juan 

BfiN. 

Juan 
Ben. 


Juan 
Ben. 


Juan. 


Ben. 

Marí. 

Ben. 

Juan. 

Ben. 

Juan. 


i  be  que  ab  aixó  '1  cor  sent, 


los  dias  me  son  serens, 
las  nits,  no  las  passo  en  vetlla, 
y  'm  passa  tranquil  lojtemps, 
y  com  la  màxima  meva 
es  aquesta  y  no  cap  més, 
vull  que  tothom  la  segueixi, 
com  jo  la  segueixo,  atent, 
^perquè  '1  cor  del  català 
*tè  de  serme  franch  y  obert, 
#y  aquell  que  com  jo  no  e\  tingui, 
*que  no  's  cregui  may  per  res, 
*que  n4  es  fill  de  Catalunya, 
«que  no  ho  cregui,  que  no  ho  es; 
*es  sols  un  bort  que  la  Pàtria 
«va  aburrí  à  son  naixement. 
Vetuaquí  la  seva  dèria. 
Sempre  !4  he  vist  '1  mateix. 
*'L  qu'  es  fill  de  Catalunya 
*ja  se  sab,  no  ho  desmenteix. 
*N  parlan  d'  aquesta  cosa 
desseguida  us  exalteu. 
Es  vritat. 


A  qué,  donchs,  parlarne  més. 
&No  diràs,  Juan,  ahont  voldria 
que  'm  acompanyessis  breu 
perquè  'm  combè? 


a.  casa  1'  hereu  Quimet. 

Per  certs  encarrechs  y  assuntos 

1*  haig  de  véure  àvuy  mateix, 

y  potser  no  hi  trobaria. 

Aném,  home:  ara  ves 

si  no  haig  d4  acompanyarthi. 

(A  Maru)  Mira;  tornem  al  moment. 

Es  cuestió  de  poca  estona. 

Aneus'  hen  'n  nom  de  Deu. 

Pel  camí  te  diré  ara, 

lo  qu*  anhelas  tan  saber. 

jAh,  ja,jà!.. 

Com  qne  may  callas. 
Créunr  he  que  *m  treu  ras  un  pes. 

(Se  %n  oan). 


MARIONA  y  TOFUL 
Aquet  surtirà  é  temps,  del  mutis  últim 


ESCENA  VI. 


Toful.  jMariona! 

Marí.  &Qui?...  èTú,  Toful? 
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Tof.  Jo  mateix. 

Marí.  &D'  ahont  surts,  hereu? 

Tof.  Veuràs:  passaba  pel  poble 

y  com  que  fa  ja  molts  temps 
que  jo  una  ocasió  buscaba 

Eer  poder  parlarte...  ^entens? 
i  pensat,  arribi  ara, 
à  veure  si  avuy  la  veus. 
Marí.  Tú  diràs  qué  tens  que  dirmhe. 

Per  escoltarthe  aquí  'm  tens. 
Tof.  Que  tú  hauràs  notat,  Mariona,. 

que  pel  poble  poch  se  4m  veu, 
que  no  vaig  com  ans  anaba, 
à  casseras,  ni  à  passeig, 
ni  à  balladas,  ni  à  las  firas, 
això  de  sobras  ho  sé. 
Marí.  Bè  es  vritat,  no  V  hi  veig  gairer 

peró  no  hi  dono  interès. 
Tof.  Si  las  firas  m' alegraban, 

ara  no  m'  alegra  res; 
si  los  balls  me  divertían, 
ara  re  'm  causa  plaher. 
Las  festas  se  'm  fan  pesadas, 
pesats  se  'm  fan  los  passéigs 
y  pesats  se  'm  fan  los  ratos 
que  passo  sénse  fer  res. 
Tot  aixó  no  'm  sucsuhía. 
y  fa  un  mes  que  'm  sucsueix. 
Marí.  ^Potser  t*  has  enamorat, 

y  no  sabs  la  casa? 
Tof.  [Cert! 

Enamorat  estích  jo, 
y  això  'm  dona  aquet  torment; 
peró  si  visch  sens  sossego, 
si  visch  entre  mil  inferns, 
y  no  tinch  un  rato  alegre, 
Mariona,  sols  ho  dech 
à  que  Deu  te  fes  tan  maca. 
Marí.  Me  faràs  riurer. 

Tof.  Dons  creu, 

Mariona,  que  del  dia 
qu'  ab  tú  vaig  ficsarme  atent, 
no  hi  tingut  un  rato  alegre, 
no  hi  tingut  cap  jorn  cumplert, 
y  aixó  es,  pubilla,  ho  potscréurer 
que  V  estimo  més  que  al  cel. 
F>ent.)  Ja  hi  dit  que  'm  farías  riurer^ 
Creu  que  lo  que  4t  dich,  es  cert. 

Mar-  Si  no  es  qu'  ho  vulgui  duptarho: 

més,  desenganyart  hen  dech. 
correspondrat  no  podria, 
perquè,  Toful,  ya  fa  temps 
que  '1  meu  cor  ne  vaig  donarne, 
y  may  faig  un  mancament. 
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Ho  sento....  peró  es  aixis: 

no  puch  ompli  '1  teu  anhel.  (Pet pausa), 
Tof.  Pitxor  qu'  una  bala  rasa 

m4  ha  ferit  lo  parlar  teu! 
Mar.  Si  no  es  que  't  vulgui  ofendrer. 

Tof.  jPeró,  dius,  que  no  hi  consents! 

No  'm  creya  que  tan  à  secas 

contestessis. 
Mar.  Jurament 

vaig  fe  un  dia,  y  mal  podria 

donarthe  lo  que  no  dech. 
Tof.  ^Es  dir,  qu'  ni  confiansa 

puch  tsnirnhe? 
Mah.  Es  per  demés, 

Toful,  fermhe  aytal  pregunta; 

no  veus  que  'n  mí  no  depent. 

Soch  bona  filla,  y  '1  pare, 

com  à  tal,  sempre  obeesch. 
Tof.  Pensa  qu'  avuy  no  complaurem, 

encendràs  més  mon  torment. 
Mar.  jToful!... 

Tof.  iQue  potsé  algúndía 

podrà  castigarte  Deu! 
Mar.         ,  (Resolia)  Tot  quant  te  podia  dirthe,  . 

t'  he  dit  ja...  iQue  't  guardí  'l  cel/ 

(Se  'n  va). 


ESCENA  VIII. 

TOFUL,  luego  JUAN. 

jMalehida  la  sort  meva, 

si  trobaria  aixis  la  dech! 

Diu  que  1  cor  te  dat  à  un  altre 

y  no  trenca  '1  jurament, 

y  per  evitar  respostas 

me  deixa  sens  més  ni  més. 

Sols  perquè  de  fidel  crida, 

l' interès  per  ella  creix, 

y,  ó  bé  de  grat  cedirà* 

dantme  '1  si  por  mon  anhel, 

jó  juro  à  Deu,  que  d'  aquesta, 

recort  ne  tindrà  y  etern! 

;Ah!  Aquí  són  pare  s'  acosta; 

ans  que  res,  parlem  ab  ell. 

JUAN  surtirà  sumis  ala  seva  idea,  sens  reparar  ab  'n  TOFUL 

Quant  estaba  'I  moment  viu 
de  dirme  '1  secret  aquet, 
trobem  à  1'  hereu  Quimet, 
y,  adiós,  ja  no  me  'i  diu. 
Tof.  iJuan 

Juan.  iTofülL...  jAy,  carat! 
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^Ets  tú?  ...  Ets  molt  car  de  véurer. 
Tof.  Aixis  es. 

Juan.  Me  feyas  créurer 

que  t'  habías  amagat, 
Pere  <Ls  negossis... 

Juak.  No:  fas  bé; 

deixa  estar  per  sempre  1'  oci; 
si  combé  tót  pel  negossi. 
que  sempre  '1  primé  esprimé. 
&Y  donhcs?  ^Qué  't  porta  per  'qui? 

Tof.  Visita  es  de  curta  estada; 

voldria  jo  una  sentada 
ab  vos  un  moment  teni. 

Juan.  Dispost  ha  escoltarte  estich; 

ocupa  donchs  m'  atenció, 
que  per  complaure  de  bò, 
basta  sols  que  'm  siga  amich. 

Tof.  Vos  de  noy  m'  coneixeu, 

y  habeu  conegut  lo  pare, 
y  ma  couducta  fins  ara 
de  sobras  crech  que  sabreu. 

Juan.  Ets  un  bon  noy;  mentiria 

qui  tal  cosa  no  digués. 

Tof.  Donchs,  aqui  '1  objecte  n'  es... 

(Baix)  Oue  ningú  escoltés  voldria, 

Juan.  Sols  estem:  pots  parlar  ja. 

Tof.  Lo  meu  objecte  anhelant 

es  saber  de  vos,  Juan, 
si  creyeu  que  'm  puch  casà. 

Juan.  Vaya una  pregunta...  iBé! 

Y  es  clar  que  te  pots  casarte; 
4N0  fa  temps  que  van  quintarte? 
donchs,  pots  casarte. 

Tof.  Ja  ho  sè. 

Però  lanoya  que  '1  cor 
ha  escullit  per  ser  promesa, 
vull  que  'm  digueu  y  ab  franquesa, 
si  respondrà  à  mon  amor. 

Juan.         Que  *t  contesti,  no  perilla, 
perqne  al  fí  d'  ella  que  sé. 

Tof.  Mésfranch,  Juan,  us  seré. 

Aquesta,  es  la  vostra  filla. 

Juan.  &La  Mariona? 

Toful.  Si,  Juan; 

iDe  lo  seu  cor,  soch  esclau! 

Juan.  Francament,  me  deixas  blau. 

Toful.         Cregueu  qu'  us  ho  dich  amant. 

Juan.  No  es  que  jo  vulgui  duptar 

de  lo  que  may  res  notaba; 
sols  vull  dir  qne  no  esperaba 
lo  que  *m  'cabàs  de  contar; 
per  xó  m4  has  deixat  sorprès; 
pél  demés  parlo  ab  franquesa, 


per  mi  no  es  cap  estranyesa 
que  vulguis  sor  son  promès. 
Es  dir,  ^qu'  hi  conveniu  vos? 

Diu  que  sol  '1  amor  s'  arrima: 
si  1*  estimas  y  te  estima, 
per  mi,  estïmeus'he  tots  dos. 
jOh,  gracias! 

Aquesta  deixa, 
que  ja  diu  lo  ditxo  astut: 
«Val  més  un  boig  conegut 
que  no  un  sabi  per  coneixe.» 
D*  aquet  moment  compromesa 
queda  ab  mi. 

jAy,  santas  creus! 
quant  te  dicli,  puji  de  peus, 
es  que  serà  taprómesa. 
Donchs  entesos?? 

Y  à  la  bona. 

A  ella,  Juan,  li  parleu: 
lo  convingut  li  esposèu, 
jo  torno  d'  aqui  éstona, 
y  lo  compromís  lligat 
dehcarém  prest  y  al  moment, 
no  del  dot,  del  casament, 
que  vull  que  sigui  aviat. 
Quant  li  notifiqui  aixó, 
tindrà  una  alegria  bona. 
^Ouedém,  donchs?.... 

D'  aqui  una  estona. 
(iPer  ara  triunfo  jo!)  (Se  'n  va). 

ESCENA  VIII. 

JUAN  després  MARIONA 

No  'm  sab  ni  mica  de  gréu 

d4  haberl'  hi  donat  la  noya 

Es  bon  xicot,  molt  atent," 

y  aixó  sol  per  mi  1'  abona/ 

La  noya  ya  sà  com  llà 

te  dè  cambiar  d4  estrofa: 

sigui  'n  Pau,  ó  sigui  'n  Pere, 

millor  và  la  millor  joya. 

(Surtint)  Si  qu*  hi  heu  fet  curta  estada, 

que  veig  que  jà  esteu  de  volta, 

Hem  trobat  1'  hereu  Quimet 

que  venia  cap  al  poble, 

y  4n  Benetà  anat  ab  ell, 

parlant  de  las  se  vas  cosas. 

Ja  ho  s'  ha  dit  la  cosa  aquella? 

Sempre  '1  diable  s4  hi  enfonsa! 

com  qu'  hem  trobat  à  4n  en  Quim, 

està  clar,  ho  ha  deixat  corre; 
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peró,  vaja...  faré  un  cambi, 
y  (í  daré  una  bona  nova, 
y  'n  lloch  de  dirme  ell  aixó, 
jo  à  tu  t'  diré  un'  altra  cosa, 
Marí.  $A  mi? 

Juan  Y  qu'  ha  d'  agradarté 

Marí.  Si  com  diéu  es  tan  bona, 

jà  a  escoltaria  ab  atenció 
me  teniu  aqui  resolta. 
Juan.  Donchs,  és  lo  cas  que  ton  pare 

se  va  ja  fents*  he  vell,  noya, 
y  es  precís  qu4  un  nou  estat  : 
prenguis  tu,  y  ell  la  corona 
cényeixi  de  bona  filla, 
à  la  que  sempre  ha  estat  bona; 
per  lo  tant  jo  hi  aceptat 
en  lo  teu  nom,  Mariona, 


un  partit,  que  d'  ell  no  dupto 
tens  d4  estarne  ben  gojosa. 
Es  un  jove,  ben  plantat: 
nat  y  ensenyat  aqui  '1  poble: 
es  bon  subjecte  acabat: 
no  n'  es  rich,  però  no  es  pobre, 
y  'n  fi,  n'  és  un  noy  aquet 
que  tu  '1  coneixes  de  sobras. 


Marí.  ^Lo  seu  nom? 

Juan.  Cristòfol  Sans, 

Marí.  ;Valgam  la  Verge  de  Rosas! 

vos  li  habeu  dit  que  si? 

Juan.  Encara  no  fa  un  cuart  d'  hora. 

Marí.  ^Qu'  heu  fet,  pare"? 

Juàn.  éQue? 
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Marí.  Aneu, 
y  diéu  à  n'  r  quet  jove 
que  si  vos  li  héu  dit  qué  «si,» 
li  diu  «no»  la  vostre  noya... 
perquè  compromís  formal... 

Juan.  Però,  bé,  que  í(  empatollas. 

Jo  no  se  que  tinguis  res. 
ni  sé  perquè  dius  tal  cosa, 
ab  un  jove,  qu'  à  n'  aqui 
ni  un  sol  li  pot  fer  la  contra. 

Marí.  A  vos  la  fé,  sempre  us  cega. 

Juan.         Pensatho  bé. 

Marí.  Estich  resolta. 

Juan.  Peró  jo  he  dat  compromís, 

y  mà  paraula  es  la  cosa 
mes  sagrada  que  jo  tinch, 
y  per  res  enrera  torna. 

Marí.  Peró  no  héu  vist  à  n'  en  Toful 

que  sols  i'  ambició  1*  fa  pobre; 
no  habeu  vist  qu'  es  un  xicot 
que  sols  l'  enveja  '1  devora. 

Juan.  Jo  'l  tinch  per  un  bon  subjecte. 

Marí.  La  bona  fé  us  equivoca. 

Juan.  ^Vols  dir,  donchs?... 

Marí.  Just  fa  un  moment 

qu'  a  n'  aqui  trobantm'  he  sola, 
ha  vingut  igual  qu'  à  vos, 
à  ferm'  he  à  mi  tal  proposta. 
Com  que  veig  lo  seu  intent 
y  'ls  seus  fets  conech  de  sobras, 
li  he  dit  ja  que  compromís 
tenia,  y  que  may  sent  bona. 
trencaria  4  jurament 
qu'  ha  seguirlo  estich  resolta. 
Aixó  li  he  dit,  pur  no  dirli 
que  coneixia  sàs  obras, 
y  per  evitar  paraulas, 
que  sempre  son  entjosas. 

Juan.  Es  dir  que  tu  estàs  segura 

de  que  no  n'  es  lo  qu'  ell  conta? 

Marí.  La  viuda  de  'n  Pep  Guyàs 

us  tornarà  la  resposta. 

Juan.  ^Allavoras,  com  ho  fem 

per  dirli  aixó? 

Marí.  Poca  cosa. 

Quant  vingui,  direu  que  vos 
habeu  dit  «si»  sols  per  broma, 
peró  que  lo  qu'  habeu  dit, 
es  igual  que  deixàt  córrer. 

Juon.  Aixó  no:  àns  ma  paraula: 

y  aquesta  li  he  donat  closa, 

Marí.  Allavóras  ^com  sí  arregla? 

Juan.  Ni  un  sol  médit  se  m'  ocorre 
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RSCENA  IX. 

MATEIXOS  y  BENET. 

Ben.  {Sortint.)  Juan:  ?,no  't  mou  lo  desitj 

de  volguer  saber  la  nova? 

Juan  fàMari.J    (jDisimula!)  Me  n'  hi  anàtr 

perquè  no  hi  vulgut  fer  nósa, 

Ben.  Donchs,  ja  que  sols  aquí  'ls  dos 

us  trobo,  per  carambola, 
com  qu'  als  dos  us  interesa, 
la  diré  ab  ma  fé  resolta. 

Juan.  Aixis:  tréum'  he  aquesta  angunia, 

perquè jà  't  dich,  me  fa  nosa. 

Ben.  Jo  ara  tinch  trenta  dos  anys, 

y  à  n'  aquesta  edat  s'  es  jove: 
soçh  solter,  no  tinch  familia, 
disfruto  una  renta  bona, 
y  '1  viurer  sol,  com  jo  visch, 
la  vida  sè  'm  fà  monòtona; 
per  lo  tant  he  pensat  ara, 
ja  que  '1  viurer  bé  acomoda, 
pendre  estat  matrimonial, 
qu4  à  la  cap  y  '1  fí  es  cosa 
que  tots  fem  tart  ó  dejorn: 
ab  aixó  si  us  acomoda, 
y  compreneu  qu4  es  per  ba. 
de  tots,  principalment  vostre, 
hi  pensat  que  ma  muller, 
sigui  vostè,  Mariona. 

Juan.  (iValgam  las  onze  mil  verjes, 

y  ei  ret  de  la  Sinforosa!) 

Marí.  (A  Juan)  /Ja  ho  sentiu! 

Juan.  f&Y  com  s'  arregla? 

Aixó  si  que  'm  posa  'n  roda) 
Bfnet.         Sembla  qu'  al  dirhos  això, 

hagi  caigut  una  bomba. 
Juan.  Benet;  més  m'  ho  estimaria. 

(jLa  cara  'm  cau  de  vergonya!) 
Ben.  Be;  ^qué  us  passa?  ^qué  ténïu? 

Juan.  Mira  com  venen  las  cosas. 

Un  hereu  m'  ha  demanat 
com  tú  casars'  ab  la  noya, 
y  sens  consultarho  à  n'  ella, 
sense  com  va  ni  com  costa, 
li  he  dat  paraula  formal, 
y  aquí  està  lo  que  'm  trastorna. 

Ben.  Si  es  aixis,  res  hi  ha  que  dir. 

Primé  es  ell:  d*  ell  es  la  noya 

Juan.         Es  que  no  es  això,  Benet, 

lo  qu'  al  meu  goig  s  'interposa, 
sino  qu'  ara  ha  resultat, 
per  obrar  jo  poch  conforme, 
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que  íenintlho  per  bon  noy, 
com  qüasi  fl  te  tot  lo  poble, 
diu,  aquesta,  perquè  no  sab, 
que  sols  es  un  tril-1%  trol-la. 

Marí.         Cregueu,  pare,  que  stjio  dich 
es,  ho  juro,  perquè  4m  consta. 

Ben.  (d  Juan)  Allavors  la  culpa  es  teva, 

de  no  mira  avants  las  cosas. 

Juan,  Y  ara  'm  trobo  qu'  ab  ell  dada 

tinch  promesa  la  més  forta, 
y  no  puch  dirlhi  que  «no», 
si  es  que  vull  obrar  conforme. 
jAixo  es  lo  que  m4  agovia! 
jaixó  es  lo  que  'm  desconsola! 
qu*  à  no  se  aixis,  ja  *t  diria: 
—Benet,  casat  ab  la  noya. 

Benet.         Pero  ell  sentne  subjecte 
de  conducta  sospitosa, 
es  motiu,  y  ben  sobrat, 
per  no  darlhi  la  Mariona. 

Marí.         Aixo  es  lo  que  jo  li  dich, 

y  ell  això  pren  per  mala  obra. 

Juan.  Ma  paraula,  es  ans  que  tot: 

es  com  la  pedra,  no  4s  torsa: 
primer  s'  estrella  à  bocins, 
pero  may  dobléch  s*  hi  posa. 


ESCENA  X. 


MATEIXOS,  mes,  MET  y  PERE. 

Lo  primer  surtira  ab  la  cara  enmascarada,  y  ab  algunas  rat- 
Ilas  de  colors  a  la  mateixa. 


Met. 

/No  ho  faré,  y  no  ho  faré, 

perquè  no  4ni  dona  la  gana! 

Pere 

No  seràs  actor. 

Met. 

Y  bueno: 

tant  se  m'  en  dona. 

Juak 

&Què  passa' 

^Ja  us  baralleu? 

Pere 

No,  Juan. 
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Met  éQue  '*  creus  que  no  't  se  las  manyas? 

Marí.  Pero  ^ahont  vas  enmascarat? 

Juan  Y  dus  la  cara  pintada! 

Met  \à  Pere)  M4  ho  ha  fet  aquet. 

Juan  i  Ja,  ja!... 

Me  feu  riure  sense  ganas. 
Pere  (iVaja,  ja  m4  ha  compromès!) 

Met.  Hi  ho  sentit  perquè  escoltaba, 

y  '1  que  's  jo,  si  sé  una  cosa, 
creu  que  ningú  me  la  planta. 
En  Toful,  n4  es  1*  enredón! 

Pere  (jAra  si  que  aquét  rn'  aplasta!) 

Met  Volguerme  vestir  de  rey, 

ab  un  casco  y  una  llansa; 
si  no  hagués  sentit  alló, 
m'  hi  haguera  vestit  encara: 
èpero  ara?  nó,  nó  y  nó . 

Pere  $Y  per  xo  t4  enfadas  ara? 

Met  Es  que  tú  y  ell,  y  ell  y  tú, 

sou  be  cuatre  gatas  maulas. 

Juan  Pero,  bé;  ;.no  sabrem,  Met, 

pèrque  móus  tanta  gats  ara? 

Met  No  mes  per  la  mala  acció... 

ara  ho  diré  tot. 

Pere  (;*M  mata!) 

Met  Com  que  dieu  que  soch  ximplet, 

semp^  4m  busqueu,  y  41  qu4  es  ara 
puch  dir  que  may  m4  engalipan, 
sols  un  cop  cada  vegada. 

Marí.  Si  4t  descuidas... 

Met  No  es  pas  molt. 

Ben.  Oh,  si  ell  vol,  no  n4  es  pas  gaire 

Juan.  Pero  no  'ns  diràs  qu4  ha  estat 

tan  de  soroll  y  sargata? 
Mbt  Figureus  que  jo  sortia 

tot  caminant  d4aqui  casa, 

quant  trobo  aquét  à  n4  aqui 

que  tot  comicant  s4  estaba. 

Li  dich,  ;renoy,  qu4  ho  fas  bè! 

ell  que  *m  mira  y  'm  diu— calla; 

tú  serviràs  per  ractor, — 
Pere  Per  actor,  V  hi  dit. 

Met  Bé,  vaja; 

doctor  ó  rector,  es  igual. 
Ben.  Com  un  óu  y  una  magrana. 

Met  — è^ols  venir  y  4t  faré  ser 

un  cómich?— -Jo  m4  hi  pensaba... 
Pere  Y  à  la  fi,  mas  dit  que  sí. 

Met  Perquè  tú  m*  hi  empeny ab as. 

Pere  [Això  es  mentida! 
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Juan.  Be:  próu 

Esplicat  (d  Met). 
Met  Llavors  m'  agafa... 

Pbrk  No  t*  hi  tocat  gens. 

juan  jCallem! 

Met.  {enfadat)  i4T  foscaré  una  castanya! 

Pere  Digas. 

Met  Me  du  à  casa  sèva: 

m'  enseyat  dúas  espasas, 
unas  grants  faldillas  d'  home, 
y  à  mes  m4  ha  pintat  la  cara. 

Pere  Ab  això  no  dius  vritat; 

tan  sols  te  li  enmascarada. 

Met.  jVeyeu  si  4n  diu  de  mentidasí 

.■4J0  no  hi  duch  pintura  blanca? 

Juan.  Peró  ^acabaràs? 

Met.  Llavoras, 


ab  la  cara  emblanquinada 
me  'n  hi  anat  cap  dins  un  cuarto 
per  vestirm*  he  y  arreglarm'  he, 
quant  tot  d'  una  sento  aquet 
que  deya  ab  la  veu  molt  baixà 
àn'  en  Toful,  qu4  amagat 
4n  algun  racó  s^estaba 
— Mira  qu'  en  Met  es  aquí.— 
— •Bé.·jy  que  tal?— Li  ha  dit  l4  altre. 
— Jo  ja  '1  tinch  mitj  enganyat, — 
diu  aquet,  y  4n  Toful  salta, 
— Donchs,  acaba  '1  de  enganyar, 
perquè,  jo,  lo  quebuscaba, 
ja  ho  tinch  tot,  tinch  lo  «si»  d'  ella, 
y  paraula  de  son  pare.— 
Llavors  hi  escoltat  mes  bé, 
y  com  que  ningú  m<  enganya, 
acostantme  mes  à  'n  ells 
y  sentit  molt  mes,  encara. 
'N  Toful,  deya,  —Si  'm  caso, 
serà  tant  sols  per  la  ganga 
del  dot  qu4  ella  portarà, 
que  sinó  no  4m  hi  casaba, 
perquè /l  qu'  és  la  Mariona, 


per  mi  no  te  res  de  guapa. 
Marí.  ^Ho  veyéu  lo  que  jo  us  deya? 

Juan.  jOh,  que  viU  No  m4  ho  pensaba! 

Met  Gom  qu'  al  últim  he  comprés 


que  de  vosaltres  parlaban, 
y  àn'  à  mi,  volguent  ser  cómich, 
un  engin  s4  engiponaban 
perquè  no  'm  casés  ab  tú,    (d  Mari) 
ja  que  sab  que  molt  m4  agradas, 
no  hi  volgut  jo  traidor  sern4  he 
d4  una  feta  tan  villana, 
y  cuant  aquell  n4  ha  estàt  fora, 
aquet  que  4m  quedés  pregaba, 
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però  jo  he  volgut  venir 
per  dirv'  hos  lo  cjue  ells  dos  traman. 
Pere  jTot  quant  ha  dit,  es  mentida/ 

Juan  (d  Pere)       à  n*  à  tu  no  't  cau  la  cara 

de  vergonya? 
Pere  {ab  naturalitat)   No  'm  cau  res. 

Juan  No  veus  que  fins  te  resalta 

'n  tas  galtas  la  mentida, 

^perquévols  negarle  encara? 

Lo  qu'  es  demà,  part  ne  dono 

d*  aquet  fet,  al  senyó  arcalde, 

y  lo  pes  de  la  justícia 

caurà  sobre  '1  mes  culpable. 
Perk  (Humiliat)  Bé,  si...,  jo  no  feya...  Juan, 

perpue  'n  Toful  m'  ho  manaba, 

y  per  fer'  ho  'm  prometia 

molts  diners* 
Juan  Y  no  miravas, 

que  fent'  ho  tu  sol  me  duyas 

que  disgustos  aqui  casa. 
Pere  (ajenollants'  he)  ;Be:  perdó!  No  hi  tornaré 

Met  (ab  malicia  y  sorna)  <;Que  no  fa-  comèdia,  ara? 

Juan  jLlamp  del  cel! 

Ben.  jDeixe  ho  córrer! 

Marí.  Ara  direu  si  bé  anaba 

Juan  Tu  sola  rahò  tenías. 

Es  aquesta  una  acció  infame! 

pero  quant  torni!  

Ben.  Quant  torni, 

1'  hi  deu  una  llissò  clara. 
Met  Es  clar  com  que  'n  Toful  veya 

que  jo  à  n'  à  tu  estimaba, 

'ls  cielos,  li  han  fet  fer. 
Juan  (d  Met)  Ja  veuràs,  parlem  à  canas. 

^Diu  que  tú?:.. 


ESCENA  XI. 


Mateixos,  mes,  TOFUL. 

Toful.        (Surtint)  /Que  Deu  vos  guardi! 
Tots  (íÈUD 

Marí.  (jOh!  jGonteniuvhos,  pare!) 

Met.  (A  Pere)  jAra  sentiràs  renechs 

d'  aquells  que  los  pels  esbaran! 

Pere  (A  Met)  jCalla,  ja  que  'n  tens  la  culpa/ 

Met  (A  Pere)  ^Qui,  jo? 

Topul.         (iQuina  tresmudansa!) 

(Pet.  pausa)  No  'm  creya  trobar  aqui 
com  veig  tanta  gent  reunida, 
puig,  goig  mès  gran  en  la  vida 
no  crech  que  passi  per  mi 
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Juan.        .  Hi  ha  un  ditxo  conegut, 

y  te  '1  vull  ensenyà  à  tú, 

perquè  dóna  à  cada  hú 

a  n4  el  mon,  son  merescut, 

y  aquell  que  ab  partida  doble 

juga  aixis  com  tu  has  jugat, 

mereix...,  que siga  expulsant 

per  la  gent  de  bé,  del  poble. 
Top.  jJuan!.... 
Mbt  (iJatiran!) 
Tof.  ,  Direu 

*1  per  qué  'm  parleu  així, 

y  si  rès  teniu  que  dir, 

vull  que  més  clar  m'  ho  digueu 
Tof.  Mira,  noy:  la  més  grant  joya 

que  4n  lo  mon  jo  puch  dona, 

y  ab  ella  mà  vida  hi  va, 

es  la  ma  d'  aquesta  noya; 

jo  promesa  te  1'  habia, 

y  per  tú  era  reservada, 

y  ma  paraula empenyada, 

may  per  rés  ne  trencaria. 

Seria  'n  lo  cas  aixó 

de  trectars'he  'n  gent  formal, 

peró,  may  vejent  un  mal, 

podria  guardaria  jo; 

y  aixis  com  que  ja  se  bé 

'1  per  qué  à  n4  aqui  venias, 

y  que  tan  sols  la  volias, 

no  per  amor,  pel  d!né, 

me  basta  dirthe  de  bo, 

y  pren  ho  qu'  ho  diga  aixi, 

que  si  t'  habia  dit  sí 

ara  de zh  dirthe  que  no. 
Met  (iQuin  miquél!) 

Tof.  (Confós)  jAquet  afront, 

Juan,  no  me  '1  sé  explicà!... 
Juan  Ni  '1  vulguis,  perquè  veig  ja 

que  la  culpa  te  confon. 

jVesten!..'  jCreu! 
Tof.  iHo  maneu  vos/ 

peró  d'  aquesta  injustícia, 

lo  poble... 
Juan  j  Farà  j  ustícia, 

perquè  'ns  coneix  a  tots  dos! 

Vesten,  si,  ja  que  *t  convida 

ma  calma  à  surtiraixi, 

que  si  dependis  de  mi..,. 

t'  arrancaria  la  vida! 
Tof.  |Ja  'ns  veurém  y  saldarém 

la  rahò  per  qui  la  tinga! 
Juan.  i  Vesten,  si  vols  que  'mcontinga! 

Tof.  jJuro  à  Deu  que  'nstrobarém!  (Anantshen) 

Pere  (Anant  detrds  d'ell)  j,Y  la  moma  que  no  bé? 

Tof.  /Miserable!..,  (Amanassantlh'o  se  kn  va). 

Pere  (Apartanslve  d'  ell.)  jAparta  velasl... 
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,  Vaja:  tururut  candelas; 
treballa  y  no  cobris  re! 


ESCENA  ULTIMA. 


Los  mateixos  menos  TOFUL. 


Juak. 


Pere 
Juan. 


Pere 


Met. 
Juan. 
Met. 
Juan. 
Met. 
Juan. 


Met. 
Pere 
Met. 
Marí. 
Juan. 
Met. 

Juan. 


Benet. 
Pere 


Juan. 


Benet. 
Marí. 
Met. 
Juan. 


Tu,  Pere,  si  aquí  amistat 

vols  trobar,  may  'n  la  vida 

ne  contis  cap  més  mentida, 

perquè  seràs  castigat. 

(Humilia-' t).  La  vritat  sempre  diré. 

M4  amistat  tens,  y  4t  perdono, 

mes  si  aquet  consell  te  dono, 

ves  d'  aprofi tart hen  bé. 

(i Vaja:  avuy  li  esgarrat; 

jo  que  'm  creya  superior 

torna  à  baixar,  sent  actor, 

à  com  era,  aficionat!) 

Donchs,  Juan,  jo  la  Mariona.... 

Si,  ja  sé.... 

Li  soch  promès. 
Pensa,  donchs,  que  no  hi  ha  res. 
&Com  s4  entent? 

En  una  estona, 
à  'nat  de  dalt  à  abaix  tot. 
Pren' ho  sí  ho  dich  ab  catxassa. 
(Sumis).  jAixó  es  darmhe  una  carbassa/ 
(A  b  sorna),  No,  Met;  això  es  un  pebrot. 
(A  Mari).  &Peró  41  jurament? 

No,  home. 

No  hi  ha  jurament  ni  re. 

(Ab  fe).  /Si  no  vm  vols  m4  embarcaré! 

Y  que  no  ho  faré  per  broma. 

Prent'ho  com  vulguis;  al  fí, 

cada  hu  lo  seu  ne  troba, 

y  veus,  aqui  tens  la  proba, 

la  Mariona.... 

4S  casa  ab  mi. 
(Resi tant  d  Met.)  Te  enganyaste  jvive  Diosí 
«iy  el  remedio  él  te  lo  envia: 
»ven  y  haremos  compania, 
»si  4ns  han  ri/ado  à  los  dos.» 
Ara,  Benet,  ja  t4  abona 
la  sort  per  tú  pura  y  clara, 
y  t'entrego,  com  à  pare, 
la  ma  de  ia  Mariona. 
iOh!  jGracias,  Juan! 

i  Pare! 

(Fora  de  sí).  i  Bé! 

A  n4  el  mon  tot  se  concilia: 
feuv'hos  pares  de  família, 
y  féumh'he  avi  també.  (Quedanis1  he  almitj 
de  Mariona  y  Benet. 
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Pere. 
Juan. 
Pere. 
Juan. 

Met. 

Juan 

Ben. 

Juan 

Marí. 

Pere 


(Se  para, 
Juan 
Pere 


(A  Juan).  Es  dir,  dque  ja  heu  arreglat? 
Res  me  falta. 

iNo  '$  convida? 
Es  vritat:  la  despedida. 
(d  Met)  FesP  ha,  tu 
(ploricós)  jEstich  enfedàtj 

(d  Benet)  Donchs  tu 

No  soch  oradò! 

Noya  

No  'n  sabré,  segú. 
(Resolt)  Si  no  la  vol  fer  ningú,  * 
calleu,  que  la  farè  jo. 

(Adelantants1,  he  al  prosceni) 
(Recitant)  «En  el  mundo  todos  van 
buscando  con  fé  y  ardor» 
quedantsí  he  mirant  en    aire.  Pet.  pausa.) 
(Bantl"  un  cop  al  cap)    ?,Per  qué  't  paras  sen 
[Si  no  trobo  '1  consonant!  (actor? 


Juan  (al  públich) 

L'  autor  confirmant  la  proba 
diu  que  no  'ns  aplaudiran: 
confirmin  donchs  lo  refràn, 
«Qui  mes  busca,  menos  troba.» 


PEOU 
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